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IIOKYTCbKA BUIINBAHKA TA EAEMEHTU
HAPOAHOTO CTPOIO: MUHYAE I CYYACHICTD
(Ha OCHOBI eKCIeANIIii FOPOACHKiBI[II/IHOIO)

AnoTanis / Abstract

CrarTsa npucBsYeHa AOCAIAKEHHIO IIOKYTChKOI BUIIMBKH SIK ABUIA €THOKYABTYPH, 30KpeMa, Ha Topoaenkismuni. Bu-
3HaYeHO 0COOAUBOCTI TEXHIK, OpPHAMEHTIB Ta KoAipHOI ramu. TyT MOXKHA [TOOAYUTH PyKaB €HKY, pillleHi I LlepKOBaHi COpOY-
KH, TIAICIPiBKH, CIIAHHII «B IIIIEHHYKY> Ta iHIe 1jikaBe BOpanHs. Cepep OpHaMeHTIB — 3ae0iAbIIOro reoMeTpuyHi Girypu
Ta KBITKOBI 1 pOCAMHHI BiepyHKH. MOXKHA TaKOX OYAO HATPAIUTH Ha COPOYKH i 3 BUIIUTHMH YKPAIHCPKUMU CHMBOAAMU,
HAIIPHKAAA, ¥ ¢. XMeAeBa. 3aCTOCOBAHO TEXHIKM BUIIMBAHHS: XPECTUKOM, TAAAAI0, HU3MHKOIO 1 HaBiTh HA IT'SABLSIX. Y XOAl
eKCIIeAUIIii TPOCTeXEHO, 1J0, ITOIPH 6AM3BKICTD CiA, BUSABAEHO SIK IIOAIOHI eAeMeHTH, TaK i I[iAy HU3KY AOKaABHMX BiAMiHHOC-
Teil y BUIIHBII Ta HAPOAHOMY CTPOI IIbOTO IOKYTCHKOTO Kpalo.

IixaBUMH 0COOAMBOCTSIMY MiCIIeBOrO BOpaHHsI BUpisHsaucs ceaa Topoanurss, Yepustun i Tonopisii, Ae MoxHa 6yA0
MOOAYUTH BULIUTI COPOUKH «6IAMM 110 6iA0OMY>, OAM3BKY AO OYKOBUHCHKOI pO3KBITYaHY BHIIMBAHKY, TOPPOBAHI CITAHMIL],
9OAOBIUi coaoM siHI KareAtoxu — 6puai. IIJop0 BeCIABHOTO OASTY, TO TYT 0araTcTBO i YHIKAABHICTb AEMOHCTPYIOTD SIceHiB
ITiabauit i Konmaunnni. BeciabHuil cTpiit MicIjeBUX MeIIKAHIIB IIUX CiA CYTTEBO BiAPi3HABCA BiA iHIIMX HaCeAHUX IYHKTIB.
ITepeaik >kiHOYOTO CBSITKOBOTO CTPOI0 y KOmaunHIpIX CKAaAAAN KamTaHKH, GOTa, Kabar, nepkasb. OpHUriHAABHUMY eAeMeH-
TaMH YOAOBI4Or0 BOpaHH: 6yAn GyTepKo, IarmKa-6apaHKa i 6iaa TKAHUHKA «PAHTYX>, SIKY MOAOAHI AApYBaB HapedeHii.

Y Scenesi IliabHOMY AOHHHI 30epiraroTbcst YHIKAAbHI SKiHOYI IPUKpacu — cuAsHKH. HuHi MicIieBi »KiHKH # AlBuaTa AO-
CHUTb aKTUBHO BiATBOPIOIOTD AABHI 3pa3KH IJUX HAMHUCT. [OPOAHMITBKI 5K AiBUaTa CAABUAMCS AYKAaTaMH, IIO CBIAYMAM ITPO iXHik
craryc. Yci 11i 03HaKku poOAsTh TOpOAEHKIBIIMHY 0COOAMBHUM eTHOrpadidHUM perioHOM, Ae aBTEHTHYHe BOPAHHS MOCIAAE
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npoBipHe Miciie. I Xoua chOropHi yKpaiHChKa BULIMBKA 3HAYHO €BOAIOLIIOHYE, LiKaBO GYAO IPOCTEXXUTH, 1110, HALIEPEKip Cy-
JacHHM MOAaM, Ha [OpOAeHKIBIIMHI BCe-TaKU aKTHBHO 36epira10Tbc51 1 MIEPEAAIOTHCA 3 MOKOAIHHA B IIOKOAIHHSA MPAaAABHI
3pa3KH BUIIHBAHOK.

Karouosi caoBa: Bumuska, IToxyrrs, fopoaeHKiBINMHA, aBTeHTHYHE BOPaHHSI.

The article is devoted to the study of Pokuttia embroidery as a phenomenon of ethnic culture, in particular in Horodenka
region. The peculiarities of techniques, ornaments and color range are defined. There we can see rukavienky, risheni and
tserkovani embroidered shirts, pleats, skirts «in wheat>» and other interesting clothes. The ornaments mostly include
geometric figures, flower and plant patterns. There are also shirts with embroidered Ukrainian symbols, in particular in the
village of Khmeleva. Embroidery techniques consist of cross stitch, plain stitch, low stitch and even on hoops. It is observed
during the expedition, that despite the proximity of the villages, similar elements and local differences in the embroidery
and folk costume of Pokuttia region have been found.

The villages of Horodnytsia, Cherniatyn and Toporivtsi are distinguished by interesting features of local clothing. Here
you can find white-on-white embroidered shirts, flowery embroidery similar to Bukovyna, pleated skirts, men’s straw hats —
bryli. As for wedding clothes, Yaseniv Pilnyi and Kopachyntsi demonstrate richness and uniqueness here. The wedding
attire of local residents of these villages differs significantly from the other settlements. The list of women’s festive outfits
consists of kapanka, fota, kabat, percale. Original elements of men’s clothing consist of futerko, shapka-baranka (lamb hat)
and a white cloth «rantukh>, that the bridegroom has presented to the bride.

In Yaseniv Pilnyi unique women'’s jewelry — sylianki — are preserved to this day. Nowadays local women and girls quite
reproduce actively ancient samples of these necklaces. Girls from Horodnytsia are famous for ducats, indicating their status.
All these features make Horodenkivshchyna a special ethnographic region, where authentic clothing occupies a leading
place. And although Ukrainian embroidery is evolving significantly today, it is interesting to see that, despite modern
fashions, ancient patterns of embroidery are still actively preserved and passed down from generation to generation in the
Horodenkivshchyna.

Keywords: embroidery, Pokuttia, Horodenkivshchyna, authentic clothing.

IcHye yMMaAO cIOCO6iB AIOACBKOIO CaMoO- ITopoposxyroun ceaaMH, 3BiCHO, TPANlASIAACS
BHpPa)KEHHs — I0e3is, HapOAHA IIiCHS, MY3U-  IIOAIOHICTD OPHAMEHTIB UM KOAOPUCTHKH, aAe
Ka, XuBomuC TOImo. CIOAM TaKOX HAAEXHUTH 6yAH M TaKi HaCeAeHI IIYHKTH, A€ OPHUIiHAAb-
BUIIMBKA $K HaM3arapKoBIilMM pi3HOBMA  HicTh Bpaxkae. lluMm BuImHMBKA Ta ¥ MicueBuit

HapoaHOi TBOpuocTi. Ile Haye AyXOBHUI CUM- CTPifl AOCAIAXXYBAHOIO PETIOHY 3araAOM i mpu-
BOA HAIIOIO YKPAlHCHKOTO HAPOAY, CKAPOHHISI  TST'yYE AO ce0Oe MOLiHOBYBauiB MUCTELTBA.
BipyBaHb i 3BUYAIB YKPaIHIIiB. Y 6ararbox ceaax I'opoaeHKiBIMHN Oyaa
KoxHOMY perioHoBi mpuTaMaHHi CBOSI raMa  3aKOHOMIpPHICTb, sIKa IIOASITA€ B TOMY, IO GapBHC-
KOADBOPIB Ta OPHaMEHTH, 1[0 CBIAUMUTD IIPO 6es- Ti COPOYKM ¥ FOAOBHMH repAaH HOCUAM IIEPEBaXK-
MEXHY AIOACBKY paHTa3iio. Bumusanka, npukpa- HO He3aMiXHi AiBYaTa, TOAL SIK 3aMiXHI XiHKU
IIeHa CKAQAHUMU Bi3epyHKaMH I pi3HOOApBsIM  BiAAQBAAM IlepeBary BHUIIMBAHKAM, CTPHMAHUM
KOABOPIB, — Iie He IIPOCTO OAST, a IOAOTHO, HACH- ¥ KOABOPAX, Ta 00OBSI3KOBO MaAH OyTH 3aBs13aHi
YeHe CUMBOAIKOIO Ta KYABTYPHUM 3HAYE€HH M. B XycTKy. Sk kxazaau B HesBucpky, «3amixHi
IlokyTTss MaHUTb TpaAULisAMH, 3BHYAS- XKIHKHM OASITAAMCS He B pyXi». Y IIboMy ceai
MH, CBOEIO iCTOPI€I0 Ta KyABTYpoO. BumuBka i  HOOYTyBaAH IIje i <IiCHi» COpOYKH. Ix BOHpaAu
HApOAHMII CTpiit came 'opopeHKiBChkOro (auHi —  Ammre B TicT a60 B KaA06i [4].
KOAOMHﬁChKOFO) pariony XX cr. - 0cobAn- Oasiraan reppaH mip BeCiAbHUN BiHOK i

Ba Tema. ITOKyTChKa BHINMBKA Bpaxkae SIK CBOIM  HapedveHi, HampuKAaa, y Pamkosi. Binok pobu-
0araTcTBOM, TaK i IIASIXeTHOIO CTPHMAHICTIO, IK  AH 3 OapBiHKy Ta 6AMCKy4ol ¢poabru. Bin maB
BECEAKOBOIO I'aMOI0, TaK i CTPOTICTIO 6apB. Y uifi  HasBy «3A04eHMH BiHOK>». PamkiBcbka BHUIIM-
CTaTTi cnp06yeMo posi6paTI/1c51, SIKOFO OyAa i sIKOF0 BaHKa YMMOCH MOAIOHA AO CyCiAHBOI THIIKiB-
IepeAacTbCcsa Ha FoperHKiBmHHi MOAOAIIINM cpkoi. OGUABI BUIINTI TeXHiKOIO IIO3araide. Iin
IOKOAIHHSIM aBTeHTHYHA MOKYTChKA BUIIMBAaHKA  IIPUTAMAHHI reoMeTpu4Hi pirypu spebiabmoro
Ta AI0OOB AO MiCII€BOT'O HAPOAHOTO BOPaHHSIL. 4epBOHOT'O Ta YOPHOTO KOAbOPiB. ¥ THMKiBIIAX

69




ISSN (PRINT) 2664-4282 * ISSN (ONLINE) 2786-6181 * HAPOAHA TBOPYICTbH TA ETHOAOTLA* 2/2024

1i 1Mje Ha3MBaAM «pilleHa» (ro@pOBaHa). Toai
SK He3aMiXHi AlBUYaTa HOCUAM BHUIIMBAHKU 3
«YKpalHCBKUMM> pyKaBaMy, y THHIKiBIAX iX
Ha3MBaAM «MaAboBaHMMM>». Lle pisHOKOABO-
poOBa COpoOYKa 3 KBITKOBUMH YU POCAMHHUMMU
opHameHTaMHu [6].

Tpapunia Takux ABOX THIIIB BHUIIMBAHOK
Oyra i B IF'opopnuni Ta Hessucohky. Ilikaso,
o YepBoHi copouku B ['opopnumi 3Ae0iAbIIO-
IO OAHAKOBIi, TOAL SIK Y KOAbOPOBHX (AiBqux)
OpHaMeHTH Bci pisHi. € B ceai i ocobAuBHiL
AaBHill TOAOBHME y6ip — momaiTku. Ix moyasa
BiApPOAKYBaTHU ypoaxkeHKa ['opoprHuIi, apTUCT-
Ka Oarery IBaHO-QpaHKIBCHKOrO HAIl[iOHAAD-
HOTO aKaAeMidHOro aHcaMOAIO IicHi M TaHIJIO
«I'ynyais»>, a TaKOX XYAOXKHil KepiBHUK 3pas-
KoBOi xopeorpadiunoi cryail «3ipHHuka>»
l'opopenkiscpkoro ITasany xyapTypu Mapian-
Ha Kaprak-Kyumeit. Koancs apiByara pobu-
AVl TIONAITKH i3 BAACHOTO AOBIOrO BOAOCCH.
ITe 6yAH AB1 KOCH, CKAAA€HI OAHA Ha OAHY Ta
MepenAeTeHl Y4epPBOHOI0 HUTKOI — BOAIYKOIO.
IIpuxpamaAn ix MITYIHUMH 260 JKUBUMH KBiTa-
Mu. Yum poBure 6yAO BOAOCCS, TUM KpacHBii
nonaiTku. Hapasi pAiBuaTa BAQIOTBCS AO CTH-
Aisanii roaoBHuX y6opiB. OAsraloTs 4epBOHI
BAaAUKH 3 BaTH, SKi CHUMBOAi3yroTh kocum. Ha
YOAI — AEKOpaTHBHA CTpiYKa [12].

CaaBuaucs B 'opopHHIIi i OpUTiHAABHHMHU
HaMHUCTaMK — AyKaTamu. Lle 6yAo crpaBxHIM
ckap6om. AyKaTu CBIAYMAM IIPO CTATyC BAAC-
Huni. YuM 6iablle AiBYMHA HOCHAA AYKariB,
THM BOHa 6yAa 6ararmoro. Ha sxaas, cipaBxHix
ABTEHTUYHUX AYKATiB He 30eperaocs.

Y 40AOBiYMX TOPOAHHIBKHUX BUIIMBAH-
KaX, AKi HM)X4Ye KOAIH, IIepeBa’XalTh 6OPAOBi
koabopH. [lianiepesaHi BOHU IOSICOM 3 KyTacH-
kamu. Ha roAOBi HOCHAU COAOM’SHI KalleAIOXu
(6pHAi). Ix maerinna — CIIPaB)XHE MHUCTEITBO.
IITe ponepaBHa B I'opoaHUILI MemKaB MakcTep
Cuasbserictep Mockaauk. Bin ywmiB maectu
HOKYTChbKi KameAtoxu. CbOropHi B ceAi Takoio
TeXHOAOTI€IO IACTIHHSA He BOAOAi€ HixTO [12].

Y YepHATuHI XiHOYi BUIIMBAHKH, y SKHMX
IOBHICTIO BHMIIATI PYyKaBH,
«PpyKaB€HKaMHU>. IX XOA¥ICH BUITMBAaAM HUTKA-

HAa3MBAKTbHCA

MH «BOAOYKa». PykapeHKa € xiHOYa I AiBOUA.
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Y xiHouill mepeBa)ka€ YePBOHMI KOAIp, TOAI
SK AIBOYA — pi3HOKOABOPOBA 3 IIEpEBArol0 Yep-
BOHOT'0, YOPHOI'0, JKOBTOTO Ta CHHbOTO KOAbO-
piB. TexHika BUIIMBaHHA TakoX Oyaa pisHa —
I XpecTUKOM, i HU3UHKOIO, I TAAAAIO, 1 HABITH
Ha maapyax (copouka 6yaa Hi6u Bu6UTA).
IIpukMeTHO, IO BUINMBAHKY HOCHUAU IIOAHS:
0 OYAHSIX — COPOYKY 31 CKPOMHIIIOK BHIIMB-
KOI0, a Ha CBATAa — 31 CBATKOBINIUM y30pOM
Ha 6iAOMy HOAOTHI. IHIIMM eAeMeHTOM MOKYT-
cpkoro BbpanHs B YepHsTuHi Oyaa >xiHoua
cykHs (cmipHMUS) — HAicipiBKa, Ky 0oAAraAu
3Bepxy 1o copouni [9].

OaHi€ro0 3 0COOAMBOCTEN IOKYTCHKOI BHIIH-
BaHKHU € BYCTOBKHU. TPamAsIlOTbCS BOHM Makike
BCIOAH, AA€ HaMbiAbIIE B Copoxkax, Toprosuri,
He3ssucoky.

Bupisuserbcsa cepep IHIIMX pemy>XHH-
CbKa BUIIMBAHKA. it TpUTaMaHHi 4epBOHHIL,
[IOMapaHYeBUl, 3€A€HHI Ta 00OBSI3KOBO 4OP-
Huil Koabopu. OpHaMeHTaMH € IIOABOBi KBiTH,
a TAaKOX CBOEPiAHI XBHUABKH, IO Haye Hara-
AYIOTb Kappiorpamy cepns. Bomm cumBo-
Ai3YI0Tb TipchKy MicneBicTp PemyxuuIiB Ta
XBHAl AHICTpa, IpoO O PO3MOBiAa YPOAKEHKA
ceaa, 3aBipyBauka MiceBol 6ibaioreku 'anna
Bopxoscpka [S].

Y XMeAeBi KOAMCh MOXHA OyAO mobauuTH
COpPOUYKY 3 BULIMTUMH Ha Hill TpU3ybaMHu i1 AeBa-
Mu. XapaKTepHO, L0 B PAASIHCHKHII IIEPioA SKOU
XTOCh IIOMITHB TaKy BHIIMBAHKY, TO OyAa 6 abo
cMepTh, 260 Buceanau 6 o0 Cubipy. Ilfopo xme-
AIBCHKOI BULIMBKH, TO, IK pPO3IIOBiAa MEIIKaHKa
CeAa, KOAMIIHSA 3aBiAyBauKa MICLI€BUM MY3€EM
T'aanna AaBpiB, criepury BoHa 6yAa pi3HOKOABO-
POBa, a 3 YaCOM CTaAU IepeBaXKaTH YEPBOHUH
3 yopHMM. KBiTKOBi OpHaMeHTH TpamAsAMCS
piale, yacTime — reomeTpudHi ¢irypu. Y Texsi-
1Ii IepeBa’kaAa BUNIMBKA HU3HMHKOIO [10].

Oco0AMBOIO € TOMOPIBChKA BHIIHMBAHKA,
sKa IOAi6Ha AO KBiT9acToOl 6yKOBHHCbKOI. Ha
T OPOAEHKIBIIMHI aHAAOTIB 1l HEMaE. MoxAuBo,
TOMY, IO CeA0 Mex e 3i CHATHHCHKMM paliOHOM,
a SIKIO T HaBIIPOCTEIb IIOASIMH, MO>KHA BUNTHU
Ao cia Kinmancekoro pariony Yepniserpkoi
obaacti. OCKiABKM KOAUCH AIOAHM TIO3WYAAH
OPHAMEHTH OAHI B OAHMX, TO i€ i IIOSICHIOE YHi-
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KaABHICTb TONMOPiBChKOI BUIIMBAHKH. Ta KOAKCH,
3a CAOBaMU BUHMTEABKU MicIieBOI IIKOAY ['aauHMN
CHHOryOHK, y CeAl COPOYKH OYAH <«IjepKOBa-
Hi» (B iHmux ceaax KaXXyTb <<qipKOBaHi>>), Ae
AOMiHyBaAu reomeTpuyHi ¢pirypu. Humni, Hames-
He, TaKOK AABHBOIO TEXHIKOIO BHUIIMBAHHS He
BoAoAie HixTo. IlikaBumu B TonopiBusix 6yau i
rodppoBaHi CIiAHUII, abo, gk me y ceAl iX Ha3u-
BaIOTb, — «y MIIEHNYKy> [13].

Aast Crpiabua, HampuKAap, 6YAH XapakTep-
Hi >XKIHOYi BHUIIMBAHKK 3 IIMPOKMMH PyKaBa-
MU Ha ¥, WO 3Ae0iABLIIOTO HE € TUIIOBUM AAS
inmux cia I'opopeHKIBIIMHY, i CTUABHI XiHO-
4i ropposani cmipuuni. Ilpocrexurn TunoBy
Asst CTpiAbde BUIIMBAHKY HEMOXAHUBO, 00 ii
nemae. TyT 6yse pisHoMaHiTTs (K y KOABOPaX,
Tak i opHameHrax). ¥ ceAi MOXHa mo6auuTH
JKOBTOTapsA4i BUIIMBAHKH, 6iAbI XapaKTepHi
Ars KocMmaya, pyIIHUKE B OpaHXeBO-3€A€HUX
KoAbopax i BaacTusi [lokyTTIo copouku B uep-
BOHO-YOpPHHX 6apBax. Y I[bOMY i1 IIOASITA€ OCO-
OAMBICTD LJPOrO MATPIOTHYHOIO IOKYTCHKOIO
ceaa [11].

Y YepHeAui KOAUCH OYAU ITOITYASIPHI BUIIU-
Ti papTyXxH, MO iX )KiHKH OASATAAM IIOBEPX CITiA-
HHILI. AASI AOMAIIHIX cIIpaB O0yB OyAeHHU dap-
TYX, TOAl SIK AO LI€pPKBU YU B TOCTI HAPAAHUH 3
AOpPOTOro IOAOTHA. TaM Tak XOAUAM BCi MicIeBi
rasaui. Illopo MmicrieBoi BUIIMBaAHKH, TO BOHU
OyAu TyT pisHOKOABOPOBi. [TepeBaskaau 3eaeHi,
CHHi 1 4epBOHI KOABOpPH. 3alacKu — y 4epBO-
HO-0OPAOBUX TOHAX, 2 TePAAHH — 3A€0iABIIOTO
YOPHi 3 YePBOHUMHU 1 3€ ACHUMHU BIATIHKAMHU [7].

IMumHuM KOAUCH OyB i BeCIABHHI IOKYT-
CBHKHH OAST, AKUM IIOAEKYAH 36epiraeTbc5{ AOHU-
Hi. Hanpukaag, y fIcenesi IliabHOMY HapeueHa
OAfITaAa BUIIUTY BAACHOPYY COPOYKY, IOTIM
KeITap, BUUIUTUI KOABOPOBUMH OASIIIKAMH Ta
bicepoM, KaHAACBKY CIIIAHUIIIO i TKaHY 3amac-
ky. Ha Horax 6yAH CBITAI KOATOTH M AOPSAAHI
go60Tr. OcobauBuM 6yB O6yKeT, WO HOro CTa-
BUAM Ha IPYAU HUJKYE PI3HOMaHITHHX KOPaAiB
Ta NAETiHOK, fAKi AiBYaTa IIA€AHM BAACHOPYY.
AoBkoaa Gyker obmmMBaAM MIpTOI, ycepeAH-
HY CTaBUAH IANIEPOBY KYIIOPY AO 3aMOXHO-
ro XHTTS U 4imAsiau OiAy cTpiuky. BeciapHuit
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BiHOK pOOMAM HOBHICTIO 3 OapBiHKY, a 3Bepxy
OyAa II030A0Ta — CycaAbHe 30A0TO. L]s Tpasu-
I1isl TOAIGHMX FOAOBHUX YOOpiB 30epiraeTncs B
ceAi poHMHI [2].

HetimoBipHe BeciAbHe HMOKYTCbKe BOpaHHS
6yA0 i B Komaunnisax. Aeski aeraai Takox
36epira}0Tbc;[ ChOroAHI. BummnBanka MoA0A01L
B CeAl MaAa Ha3By «KaIlaHKU>. Y TaKUX COPOYU-
Kax, IO MAaKTb 6yTH AOBTi, TTIOBHICTIO BUIIHUTI
pykaBu. BiaTak HapeueHa opsirasa ¢ory, 3-mmiap
SIKOI MaB BUTASAATU HU3 COPOYKH, a CIIEPEAY —
3aIIacKy i OKpaiiky. 3BepXy 110 copouIi Boupa-
AMKenTap — «Kabar». [lluio 3aMoTyBaAu 6ir00
0aBOBHSIHOIO TKAHMHOIO — «IIEPKaAb>, HA SIKY
3BepXy OAATAAM Pi3Hi HaMKCTa i manbopku. Ha
KabaT 4ilASAM KOABOPOBI CTPIUKH, IIO MAAHU
cBiit mopspok. [To nenTpy — 4yepBoHa, sIKa 03Ha-
JaAa, Mo HapedeHa mie AiBunHA. [ToTiM 3eaeHa,
cuH#, koBTa Tomo. Ilo nux cTpiukax wimas-
AU CHUASHKY, Ky IPHUIIMBAAU AO cTpidok. Ha
TOAOBI MaAO 6yTH 4iAbIle, a 33aAy 3allAITaAHU
KOCH, sKi KpIIMAM 3aTUYKaMM M IpHKpalla-
AU MHpPTOM. BipTak A0 Kic 4imASIAM KOABOPOBIi
crpiuu [8].

Burasip MoAOAOro OyB He MeHII IjiKaBHM.
Hapeuena Ao BeciaAs BUIIMBaAa HOMY COPOUKY
(u;{ TpaAULlis 36epiraeTbc5{ AOHI/IHi) Ta AapyBa-
Aa OykeT. A BiH CBO€IO 4eproio AapyBaB «paH-
Tyx>» — OiAy TKaHHHY, SIKOIO B IIepPKBi IIOKPUBa-
AU MOAOAY. Bepxwniit opdr HazuBascsa «¢yrep-
KOM>, Ha TOAOBI — KO3aIlbKa IIanKa-6apaHKa.
Y pyui 060B¥3k0BO MaB OyTH AyK, Ha SKHIM
IpUBSI3YBAAM AABHIO KaHAACBKY XYCTKY, a Ha
XYCTKY — MAaA€HbKY XyCTUHKY. [IpukMeTHO, 1m0
Ha IIiM XyCTMHIII Ha YOTUPHOX KiHIIAX TAAAAIO
OyAu BUIINTI OyKeTH KBiTiB, a [0 Kpasix — HiXHa
MepeXHBKa (8].

Orxe, MOKYTChKA BUIIMBAHKA 1 HAPOAHUMI
CTpift — caMObyTHI Ta Bpa>karoTb 6araTcTBOM i
Pi3HOMaHITHICTIO AOKAABHUX XYAOXKHIX TPaAH-
1jiit. BoHu BUpPi3HAIOTbHCSA BEAMKOIO PO3MaiTic-
TIO $OPM, KOMITO3UIIifl Ta KOAOPHUTY. 3 yIeBHe-
HICTI0O MOXXHA CKa3aTH, 1[0 IIOKYTCbKa BHUIIMB-
Ka — OAMH i3 CMMBOAIB YKPAalHChKOTO HapOAy
1 BaXXAHMBE AXKE€PEAO BUBYEHHS MOIO icTOpil Ta

KYABTYPH.
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